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PREFACE 
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extended to:Farizka Humolingo, S. Pd., M.A. selaku kepala Program Studi BISPRO. 

1.​ Mr. Sujiwo Priambodo, S.E., M.M., as the supervising lecturer who has 

devoted his time, energy, and thoughts to guiding students in the 

preparation of this PKL report; 
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obtaining the necessary data; 
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CHAPTER 1 ​

INTRODUCTION 

1.1 Background 

MDTV or PT MDTV Media Technologies Tbk is a media company in Indonesia 

engaged in television broadcasting, content production, artist management, and 

digital media. 

The company was formerly known as PT Net Visi Media Tbk and officially 

changed its name to PT MDTV Media Technologies in November 2024 

following its acquisition by MD Entertainment. The television channel it operates 

is called MDTV (formerly “NET”) and broadcasts nationally with a variety of 

entertainment and drama programs. 

MDTV is committed to delivering high-quality, creative, and inspiring content 

through various television, digital, and content production platforms. In carrying 

out its operations, MDTV requires professionals in the media field, particularly 

in script production (writing) and content translation into various languages to 

reach a wider audience. 

As students of the English Language Program for Business and Professional 

Communication (BISPRO) at the Jakarta State Polytechnic, the Field Work 

Practice (PKL) at MDTV is an opportunity to apply the theories and skills 

learned during their studies. Students have studied document types (scripts) and 

translated texts in a professional context. Through this PKL, students will play a 

role in scriptwriting and script translation used in television media and digital 

platforms, which will be discussed further in this report. 
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1.2 Scope 

The scope of student activities during PKL at MDTV includes: 

1.​ Writing scripts for television programs, namely the program “Masak 

Gesss” 

2.​ Translating manuscripts or scripts from Indonesian to English 

In practice, students will receive assignments in the form of writing and 

translating scripts according to MDTV's needs. 

 

1.3 Time and Place of Implementation 

The duration of the Field Work Practice (PKL) is set by the university for 4 

months. However, students choose to carry out PKL activities for 5 months, from 

June 2, 2025 to November 2, 2025. 

The PKL activities will be carried out in a WFO (Work from Office) system in 

accordance with the company's needs and policies. The main location for the 

PKL is the MDTV head office, located at MD Place Tower, Jl. Setiabudi Selatan 

No. 7, South Jakarta, DKI Jakarta.  
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1.4​ Purpose and Use 

1.4.1 Purpose 

The objectives of this PKL program include: 

1.​ Understanding and being directly involved in the process of writing 

television scripts in a professional media environment. 

2.​ Mastering the technique of translating scripts in the context of media and 

adapting them to the language style of television audiences 

1.4.2 Uses​  

This PKL report is expected to provide the following benefits: 

1.​ Deepening students' understanding of terminology and style in media 

scripts. 

2.​ Training text translation skills in the context of media, not just literal 

translation. 

3.​ Honing discipline, professionalism, and responsibility in a real work 

environment. 

4.​ Building networks and understanding the dynamics of work in the 

broadcasting and media content industry. 

5.​ Providing practical experience in dealing with the challenges of script 

production and translation in the professional world.  
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CHAPTER IV 

CONCLUSION 

4.1 Conclusion 

The Internship Program (PKL) was conducted over a period of four months at 

MDTV, from July 3 to November 3, 2025. During the internship, valuable 

experiences and new insights were gained, particularly regarding skills relevant 

to the media industry and television program production. Some of the skills 

developed include the ability to communicate with creative and production 

teams, effective time management, and improved competence in writing and 

translating scripts for various programs. This experience also strengthened the 

understanding of the production workflow, program language style, and quality 

standards applied in the professional environment of MDTV. 

The most commonly used translation technique is borrowing. This technique was 

chosen based on the need to retain specific terms, especially culinary terms, food 

names, or expressions that are commonly used in the world of culinary program 

production at MDTV. By using the borrowing technique, certain terms are 

retained in their original language so that the nuances of meaning, cultural 

appropriateness, and style of delivery in the program remain unchanged. 

4.2 Suggestions 

a. For Jakarta State Polytechnic 

To support the improvement of student quality and competence, the campus is 

expected to provide recommendations for internship locations that are in line 

with the study programs undertaken. In particular, internship locations that offer 

professional translation experience, so that students can carry out their PKL to 

the fullest extent possible in accordance with their field of expertise. 

Additionally, the campus is advised to provide information about PKL well in 
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advance of the implementation period, so that students have sufficient time to 

understand the procedures, plan the necessary steps, and prepare themselves in 

determining the most suitable internship location. 

b. MDTV 

A suggestion for MDTV in the future is to provide a more diverse range of 

assignments, so that students have the opportunity to learn more during their 

internships. In this way, the experience gained will not be limited to an 

understanding of work processes, but will also enrich skills relevant to the 

students' academic fields. This will make the internship more meaningful and 

provide greater benefits for their professional development. 
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ATTACHMENT 

1. Internship Evaluation Form 
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2.​ Guidance Logbook Form 
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3​ Documentation of Activities During Internship 
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